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S'il vous plaît entrer un numéro à 10 chiffres.
Montant ne doit pas dépasser 100%.
Veuillez indiquer la date selon le format suivant : JJ-MM-AAAA.
Veuillez inscrivez le code postal sans espace, exemple, pour A1B 2C3, inscrivez A1B2C3.
S'il vous plaît entrer un numéro à 9 chiffres.
Vous avez entré une adresse électronique non valide. 
Voulez-vous vraiment effacer toutes les données du formulaire?
Veuillez indiquer la date selon le format suivant : AAAA-MM-JJ..
Veuillez indiquer la date selon le format suivant : MM-AAAA.
Le nombre maximal de lignes pouvant être ajoutées sur le formulaire remplissable a été atteint.
Il faut remplir ce champ.
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Ce que vous comprenez et acceptez lorsque vous signez cette proposition.
Dans la présente proposition, les termes «vous», «votre», «vos» et «propriétaire» renvoient au propriétaire du contrat. Les contrats non enregistrés peuvent être la propriété de plus d'une personne. Les termes «Financière Sun Life», «nous», «notre» et «nos» renvoient à laSun Life du Canada, compagnie d'assurance-vie. 
En signant la section Attestation/Autorisation du propriétaire de la présente proposition, vous confirmez que vous comprenez ce qui suit :
Désignation de rentier
•  Dans le cas des contrats enregistrés, le rentier doit être le propriétaire.
Désignation de bénéficiaire
Les renseignements suivants s'appliquent aux désignations de bénéficiaire faites au moyen de la présente proposition.
Le ou les propriétaires peuvent désigner un ou des bénéficiaires. Toutefois, si des fonds de retraite immobilisés sont en cause, ce sont les lois applicables qui détermineront qui peut recevoir une prestation de décès.
Si un bénéficiaire décède avant le dernier rentier survivant, la part de la prestation de décès de ce bénéficiaire sera payable au(x) bénéficiaire(s) en sous-ordre désigné(s) pour cette part qui survivent au dernier rentier survivant. Si aucun bénéficiaire en sous-ordre n'a survécu au dernier rentier survivant, la part de la prestation de décès du bénéficiaire décédé est payable au propriétaire ou, si le propriétaire est décédé, aux ayants droit du propriétaire.
Pour les contrats régis par les lois du Québec, ces dispositions s'appliquent, que les parts des bénéficiaires de toutes catégories soient égales ou non.
Dans toutes les provinces sauf le Québec :
•  Vous pouvez changer la ou les personnes que vous désignez comme bénéficiaires sans obtenir leur consentement, à moins que
vous n'indiquiez que la désignation est irrévocable.
•  Si vous désignez un enfant mineur comme bénéficiaire, vous devez nommer un fiduciaire qui recevra les fonds au nom de l'enfant.
Au Québec :
•  La désignation du conjoint légal (mariage ou union civile) comme bénéficiaire est irrévocable, à moins que vous ne cochiez la case
«Révocable» à la section Désignation de bénéficiaire de la présente proposition.
•  Si vous désignez une personne autre que votre conjoint légal (mariage ou union civile) comme bénéficiaire, vous pouvez changer la
ou les personnes que vous désignez sans obtenir leur consentement, à moins que vous n'indiquiez que la désignation est irrévocable.
•  Toute somme payable à un bénéficiaire durant la minorité de celui-ci sera payée au(x) parent(s) ou au tuteur légal de ce bénéficiaire. 
Directives de placement
Protection FPG Sun Life
Protection FPG Sun Life Programme Gestion privée
Dépôt initial minimal
1 000 $
100 000 $
PB minimal
100 $ par mois dans un fonds ou 50 $ par mois* dans un fonds
500 $ par mois dans un fonds*
* Le dépôt initial minimal doit aussi être satisfait.
Conditions applicables aux prélèvements bancaires (PB)
Le ou les payeurs des PB acceptent ou confirment ce qui suit :
•  La Financière Sun Life peut effectuer en tout temps, pour le paiement des primes périodiques ou occasionnelles, des prélèvements
sur le compte bancaire indiqué dans la présente proposition.
•  Tous les prélèvements bancaires seront traités comme des prélèvements personnels en vertu des règles de l'Association canadienne
des paiements. (Cela signifie qu'ils disposent de 90 jours civils à compter de la date du traitement d'un prélèvement pour demander le remboursement de tout prélèvement non autorisé.)
•  Le montant du prélèvement est variable aux termes des règles de l'Association canadienne des paiements.
•  Les avis qui doivent leur être envoyés en vertu de la présente convention le seront à l'adresse du propriétaire du contrat la plus
récente qui est consignée au dossier de la Financière Sun Life au moment de l'envoi de l'avis.
•  Nous pouvons exiger des frais et mettre fin à la convention de PB si un prélèvement n'est pas honoré.
•  Toutes les personnes dont la signature est nécessaire pour autoriser les opérations dans le compte bancaire indiqué ont lu et
accepté ces conditions et ont signé la présente proposition.
•  Nous ne pouvons pas céder la présente autorisation à une autre société ou personne pour lui permettre d'effectuer ces
prélèvements sur le compte des payeurs des PB sans donner un préavis écrit d'au moins 10 jours. 
•  Ils renoncent à l'exigence voulant que nous les avisions i) de la présente autorisation avant le traitement du premier
prélèvement, ii) de tout prélèvement subséquent ou iii) de tout changement du montant ou de la date du prélèvement demandé par eux ou par la Financière Sun Life.  
•  Le ou les payeurs peuvent mettre fin à cette autorisation en tout temps pourvu qu'ils en avisent la Financière Sun Life au moins
48 heures avant le prochain PB. Pour obtenir un spécimen du formulaire d'annulation ou pour en apprendre davantage sur vos droits d'annulation d'une convention de PB, communiquez avec votre institution financière ou avec la Financière Sun Life, ou visitez le
site www.cdnpay.ca.
•  Les payeurs ont certains recours si un prélèvement n'est pas conforme à la présente convention. Par exemple, vous avez le droit
de recevoir le remboursement de tout prélèvement qui n'est pas autorisé par la présente convention de PB ou qui n'est pas conforme à celle-ci. Pour obtenir des précisions sur vos droits de recours, veuillez communiquer avec votre institution financière ou avec la Financière Sun Life, ou visiter le site www.cdnpay.ca.
Retraits périodiques
•  Vous pouvez demander des retraits périodiques ou occasionnels, selon le traitement fiscal qui s'applique au contrat. Certains des
retraits que vous effectuez réduiront les prestations à l'échéance et au décès.
•  Un montant minimal doit obligatoirement être retiré chaque année des FRR, FRV, FRRI et FRRR. Nous calculons le paiement annuel
minimal en nous basant sur le montant total dans votre contrat au 1er janvier. Si le montant total retiré est inférieur au paiement annuel minimal requis, nous vous verserons la différence avant la fin de l'année. 
Déclaration relative à la vérification de l'identité et à la détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables
En vertu de la Loi sur le recyclage des produits de la criminalité et le financement des activités terroristes et à des fins de gestion du risque, il faut que l'identité des clients ayant des contrats non enregistrés soit vérifiée et que l'existence et la participation de tout tiers soient déterminées. Par conséquent, il faut remplir la section Renseignements sur la vérification de l'identité et la détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables.
Pour les contrats détenus par une société par actions, une société de personnes, une succession ou une fiducie, il faudra remplir le formulaire 4105 : Vérification de l'identité et détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables.
Voici quelques exemples de tiers : payeur, liquidateur, mandataire (procuration), cessionnaire de la garantie ou créancier hypothécaire. 
Que veut dire étranger politiquement vulnérable?
Un étranger politiquement vulnérable est une personne qui occupe ou a déjà occupé l'un des postes suivants dans un pays ou au nom d'un pays autre que le Canada : membre du conseil exécutif d'un gouvernement, président d'une société d'État ou d'une banque d'État, sous-ministre ou titulaire d'une charge de rang équivalent, ambassadeur ou attaché ou conseiller d'un ambassadeur, chef ou président d'un parti politique représenté dans une législature, chef d'État ou chef de gouvernement, responsable d'une agence gouvernementale, juge, officier militaire ayant le grade de général ou un grade supérieur, membre d'une législature. Nota : Par proche parent, on entend le conjoint (mariage ou union civile) ou le conjoint de fait, les enfants, les beaux-fils/belles-filles (non les gendres ni les brus), les frères/soeurs, les demi-frères/demi-soeurs, les frères/soeurs par alliance du proposant, les parents biologiques/adoptifs ou le conjoint du père ou de la mère du proposant, les parents biologiques/adoptifs ou le conjoint du père ou de la mère du conjoint (mariage ou union civile) ou du conjoint de fait du proposant.
Déclaration de la Financière Sun Life en matière de protection des renseignements personnels pour le Canada
À la Financière Sun Life, la protection des renseignements personnels vous concernant est une priorité. Nous conservons à nos bureaux un dossier confidentiel contenant des renseignements personnels sur vous ainsi que sur les contrats que vous avez souscrits auprès de notre organisation. Nous constituons ces dossiers dans le but de vous offrir des produits et des services de placement et d'assurance qui vous aideront à atteindre vos objectifs financiers à toutes les étapes de votre vie. Seuls les employés, les représentants, les partenaires de distribution (tels que les conseillers et leurs sociétés) et les tiers fournisseurs de service qui sont responsables de la gestion et du traitement du ou des contrats que vous avez souscrits auprès de notre organisation et des services s'y rapportant, nos réassureurs ainsi que toute autre personne que vous autorisez à le faire, peuvent avoir accès aux renseignements personnels vous concernant. Dans certains cas, ces personnes peuvent être établies dans des territoires hors du Canada, et vos renseignements personnels pourraient alors être régis par les lois qui sont en vigueur dans ces territoires étrangers. Vous avez le droit de consulter les renseignements contenus dans votre dossier et, s'il y a lieu, de les faire corriger en nous le demandant par écrit. Pour en savoir davantage au sujet de nos principes directeurs en matière de protection des renseignements personnels, visitez notre site Web à l'adresse www.sunlife.ca. Pour obtenir de plus amples renseignements concernant nos pratiques en matière de protection des renseignements personnels, écrivez au responsable de la protection des renseignements personnels, par courriel à responsableprotectionvieprivee@sunlife.com, ou par la poste (Responsable de la protection des renseignements personnels, Financière Sun Life, 225, rue King Ouest, Toronto (Ontario)  M5V 3C5).
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Renseignements sur le contrat
Conseillers Financière Sun Life seulement :
La proposition a-t-elle été remplie électroniquement en présence du ou des clients?
Si non, annexer les documents supplémentaires liés à la souscription du contrat.
Type de contrat
Sélectionner un type d'enregistrement
* Remplir la section Renseignements sur le conjoint.
Renseignements sur le conjoint
•    Pour les contrats immobilisés seulement.
Avez-vous un conjoint ou partenaire de retraite au sens défini dans les lois applicables en matière de régimes de retraite?
Nota : Si le type d'enregistrement demandé est FRV, FRRI, FRRR ou FRVR et que le propriétaire a un conjoint au sens défini dans les lois applicables en matière de régimes de retraite, il faut remplir le formulaire d'autorisation ou de renonciation approprié et le joindre à la présente proposition.
Renseignements sur le courtier/distributeur et sur le conseiller
Signature du superviseur
X
Advisor signature
Renseignements sur le propriétaire
•    Ce propriétaire est le rentier à moins que vous n'ayez nommé une autre personne à la section Renseignements sur le rentier.
•    Dans le cas des contrats enregistrés, le rentier doit être le propriétaire.
•    Si la proposition est présentée par une entité (société par actions, société de personnes, fiducie, etc.), le formulaire Déclaration de
classification d'une entité aux fins de la FATCA est obligatoire.
Sexe
Obligatoire pour tous les contrats non enregistrés – Si le proposant ou le propriétaire est un particulier, il doit répondre à la question qui suit : 
Êtes-vous un résident des États-Unis aux fins de l'impôt (statut qui s'applique aussi à un citoyen des États-Unis)?
Si oui, veuillez fournir le numéro d'identification fiscal (NIF) américain
* Nous utilisons votre adresse électronique pour vous envoyer des renseignements sur les produits et services additionnels qui selon nous répondent à l'évolution de vos besoins. Vous pouvez retirer votre consentement en tout temps.
Renseignements sur le contrat détenu en copropriété, le contrat détenu en fiducie ou le régime enregistré de conjoint
•    Les contrats détenus en copropriété et détenus en fiducie ne sont pas permis pour les contrats enregistrés.
•    Remplir cette section si vous demandez un REER de conjoint.
Sexe
Renseignements sur la copropriété (contrats non enregistrés détenus en copropriété seulement)Type de copropriété :
Pouvoir de signature :
Titulaires subrogés (résidents du Québec seulement) :
Obligatoire pour tous les contrats non enregistrés – Si le proposant ou le propriétaire est un particulier, il doit répondre à la question qui suit : 
Êtes-vous un résident des États-Unis aux fins de l'impôt (statut qui s'applique aussi à un citoyen des États-Unis)?
Si oui, veuillez fournir le numéro d'identification fiscal (NIF) américain
Renseignements sur le rentier
•    À remplir si le rentier n'est pas le propriétaire indiqué à la section Renseignements sur le propriétaire.
•    Dans le cas des contrats enregistrés, le rentier doit être le propriétaire.
•    Si cette section n'est pas remplie, le rentier est le propriétaire nommé à la section Renseignements sur le propriétaire.
Sexe
Renseignements sur le rentier remplaçant
•    À remplir si le rentier remplaçant n'est pas le propriétaire.
•    Pour les contrats non enregistrés et les FRR seulement.
•    Dans le cas d'un FRR, le rentier remplaçant doit être le conjoint du rentier.
Sexe
Propriétaire successeur
•    Pour les contrats non enregistrés seulement.
•    À remplir si le rentier n'est pas le propriétaire ou si le rentier est le propriétaire et qu'un rentier remplaçant a été nommé.
Sexe
Désignation de bénéficiaire
Bénéficiaire principal
Lien*
Part
Bénéficiaire(s) en sous-ordre pour cette part
Lien*
* Lien du bénéficiaire avec le rentier (au Québec, lien du bénéficiaire avec le propriétaire).
Au Québec : la désignation du conjoint (mariage ou union civile) comme bénéficiaire est irrévocable, à moins que le propriétaire ne coche la case Révocable ici : 
Option de règlement sous forme de rente
Directives de placement
Contrats Gestion privée – Remplir le formulaire Entente sur les frais de service – Gestion privée.
d'une autre institution financière
(joindre le formulaire de transfert)
d'un compte/contrat Financière Sun Life existant
(joindre le formulaire de transfert, s'il y a lieu)
Code du fonds
Frais de souscription initiaux (s'il y a lieu)
Montant brut
Montant des PB
(ne s'applique pas au fonds Achats périodiques par sommes fixes) 
Montant des retraits périodiques (contrats non enregistrés seulement)
Paiement du FRR, FRV, FRRR, FRVR, FRRI
Code du fonds
Frais de souscription initiaux (s'il y a lieu)
Montant brut
Montant des PB
(ne s'applique pas au fonds Achats périodiques par sommes fixes) 
Montant des retraits périodiques (contrats non enregistrés seulement)
Paiement du FRR, FRV, FRRR, FRVR, FRRI
Précisions sur les paiements du FRR/FRV/FRRI/FRRR/FRVR et sur les retraits périodiques 
Contrats FRR/FRV/FRRI/FRRR/FRVR seulement
Option de paiement (choisir une option)
* Si le montant total de vos retraits dans une année dépasse le paiement annuel minimal, les garanties à l'échéance et au décès seront réduites proportionnellement.
Retenue d'impôt (choisir une option)
(le taux indiqué doit être supérieur au taux requis)
Je veux que le calcul du paiement annuel minimal du FRR soit basé sur :
Si aucune option n'est choisie, nous utiliserons l'âge du propriétaire.
Précisions sur les retraits périodiques (contrats non enregistrés seulement)
Précisions sur les paiements
Fréquence des paiements (choisir une option seulement)
Date de début des paiements
Mode de paiement
Prélèvements bancaires (PB)
•    Préciser la répartition par fonds à la colonne Montant des PB de la section Directives de placement et remplir la section
Renseignements bancaires.
•    Les PB ne sont pas offerts pour le fonds Achats périodiques par sommes fixes.
Date de début des PB
Fréquence des PB (choisir une option seulement)
•    Le formulaire Vérification de l'identité et détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables 4105 est requis pour les
contrats non enregistrés si le ou les payeurs ne sont pas le ou les propriétaires indiqués aux sections Renseignements sur le propriétaire, Renseignements sur le contrat détenu en copropriété, le contrat détenu en fiducie ou le régime enregistré de conjoint et Renseignements bancaires.
Conseillers Financière Sun Life seulement : Le formulaire Vérification de l'identité et détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables 4105 n'est pas requis si la proposition électronique est remplie en présence du ou des clients.
Dans le cas d'un compte bancaire conjoint, tous les titulaires du compte doivent signer si plus d'une signature est requise.
Signature
X
En signant, vous confirmez l'exactitude des renseignements bancaires fournis à la section Renseignements bancaires et vous attestez que vous avez lu et accepté les conditions applicables aux prélèvements bancaires énoncées dans la présente proposition.
Renseignements bancaires
•   Joindre un chèque spécimen.
Clients de conseillers Financière Sun Life seulement :
Renseignements sur la vérification de l'identité et la détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables
•   Il est obligatoire de remplir cette section pour tous les contrats non enregistrés.
•   Pour les contrats détenus par une société par actions, une entreprise individuelle, une société de personnes, une succession ou une
fiducie et les contrats en fiducie, il faut remplir le formulaire 4105 : Vérification de l'identité et détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables.
•   Conseillers Financière Sun Life seulement : Cette section est obligatoire pour tous les contrats non enregistrés, à moins que la
proposition électronique soit remplie en présence du client.
Renseignements sur le propriétaire
Renseignements sur le copropriétaire
Existe-t-il un tiers en ce qui concerne ce contrat ou est-ce qu'un tiers versera des sommes au contrat ou aura l'usage de la valeur du contrat ou y aura accès?  
Au mieux de la connaissance du proposant/propriétaire, est-ce que le proposant/propriétaire ou un de ses proches parents (en vie ou décédé) a été considéré comme un étranger politiquement vulnérable?
Indiquer la source de paiement pour ce contrat. (sélectionner toutes les réponses pertinentes)
Quel est le but du produit demandé et à quoi servira-t-il (y compris une rente qui pourrait prévoir des paiements périodiques à un moment donné en vertu du contrat)? (sélectionner toutes les réponses pertinentes)
Attestation/Autorisation du propriétaire
•    Tous les propriétaires et rentiers doivent lire et signer cette section.
Tous les clients :
Je (Nous) :
•    affirme (affirmons) que toutes les déclarations et toutes les réponses aux questions que contient la présente proposition sont
complètes et véridiques.
•    ai (avons) reçu et lu la Déclaration de la Financière Sun Life en matière de protection des renseignements personnels pour le Canada
incluse dans cette proposition et je l'accepte (nous l'acceptons), et j'autorise (nous autorisons) la Sun Life du Canada, compagnie d'assurance-vie à obtenir, à utiliser et à transmettre à ses mandataires, à ses partenaires de distribution et à ses fournisseurs de services tout renseignement personnel me (nous) concernant aux fins de la gestion et du traitement de ce contrat et des services s'y rapportant. 
•    demande(ons) que tous les documents qui me(nous) sont remis avec ce contrat soient rédigés en langue française. I(We) request that all
documents delivered to me (us) in connection with this contract to be written in French.
•    reconnais (reconnaissons) avoir reçu la notice explicative et le contrat individuel de rente à capital variable, ainsi que les aperçus des
fonds avant de signer la proposition.
•    accepte (acceptons) de fournir tout renseignement supplémentaire qui pourrait être nécessaire à l'enregistrement et à la gestion de ce contrat.
•    déclare (déclarons) en remplissant la section sur les PB que toutes les personnes dont la signature est nécessaire pour autoriser les
opérations dans le compte bancaire indiqué ont lu et accepté les conditions applicables aux PB incluses dans la présente proposition.
•    comprends (comprenons) que la Financière Sun Life n'est pas tenue responsable de la validité d'une désignation de bénéficiaire.
•    (pour les contrats enregistrés seulement) demande (demandons) que la Sun Life du Canada, compagnie d'assurance-vie demande
l'enregistrement du régime à titre de régime enregistré d'épargne-retraite ou d'un fonds à titre de fonds enregistré de revenu de retraite en vertu de la Loi de l'impôt sur le revenu (Canada) et, le cas échéant, des lois fiscales provinciales applicables.
Clients de conseillers Financière Sun Life SEULEMENT
Je (Nous) :
•    reconnais (reconnaissons) que la proposition comprend la présente proposition et tout renseignement présenté par l'entremise de la
proposition électronique.
•    ai (avons) reçu le dépliant Un dialogue clair : Votre relation avec la Financière Sun Life. 
•    autorise (autorisons) la société Distribution Financière Sun Life (Canada) inc., la Sun Life du Canada, compagnie d'assurance-vie et leurs
mandataires à donner suite à toute demande d'achat, de rachat, de transfert entre fonds, de réinitialisation et de modification des prélèvements bancaires (PB) et retraits périodiques qu'ils recevront verbalement ou par voie électronique, s'il ont tout lieu de croire que j'ai (nous avons) fait la demande.
Signature du propriétaire
X
Signature du copropriétaire
X
Signature du rentier (si le rentier n'est pas le propriétaire)
X
Signature du rentier remplaçant
X
Signature du propriétaire successeur
X
Signature du parent/tuteur légal*
X
* La signature du parent/tuteur légal est seulement exigée si le rentier n'est pas le propriétaire et qu'il est âgé de moins de 16 ans(18 ans au Québec) ou, dans le cas de contrats en fiducie, si le propriétaire véritable est âgé de moins de 16 ans (18 ans au Québec).
Attestation du signataire autorisé
•   À remplir pour les contrats détenus par une société par actions, une entreprise individuelle, une société de personnes, une succession
ou une fiducie et les contrats en fiducie.
•   Obligatoire pour les conseillers Financière Sun Life seulement si la proposition a été remplie par voie électronique en présence du client.
Je confirme que je suis autorisé par le propriétaire à agir en son nom pour répondre aux questions de ce formulaire. Je confirme aussi qu'à ma connaissance, les renseignements fournis sont véridiques et exacts et je sais que la Financière Sun Life s'appuiera sur ces renseignements pour faire des vérifications préalables et pour se conformer aux exigences des organismes de réglementation qui s'appliquent.
Signature du signataire autorisé
X
Déclaration du conseiller
•   Tous les conseillers doivent lire et signer la présente section.
Sachant que la Financière Sun Life s'appuiera sur ces renseignements pour faire des vérifications préalables et pour se conformer aux exigences des organismes de réglementation qui s'appliquent, je confirme avoir passé en revue les renseignements que contient cette proposition avec le ou les proposants/propriétaires et qu'à ma connaissance, à moins d'indication contraire, ces renseignements sont véridiques, exacts et complets. Pour la souscription d'un produit non enregistré, je confirme que tous les renseignements sur l'identité donnés sur le présent formulaire correspondent aux renseignements indiqués sur l'original des pièces d'identité qui m'ont été montrées. Je confirme que j'ai informé le ou les propriétaires au sujet de ce qui suit : a) les compagnies que je représente; b) le fait que je recevrai une rémunération sous forme de commissions ou de salaire pour la vente de ce produit; c) la possibilité que je reçoive une rémunération additionnelle sous forme de bonis ou de gratifications non monétaires comme des voyages ou la participation à des congrès; d) tout conflit d'intérêts qu'il peut y avoir pour moi dans le cadre de la vente de ce produit.
Signature du conseiller
X
Complete the following if the advisor verifying the identity is different from the servicing advisor (applicable for non-registered plans only)
TOUTE SOMME AFFECTÉE À UN FONDS DISTINCT EST INVESTIE AUX RISQUES DU PROPRIÉTAIRE DU CONTRAT ET SA VALEUR PEUT AUGMENTER OU DIMINUER.
Coordonnées
Numéro sans frais (en français) : 1-844-374-1375 (1-844-FPG-1FSL)
Numéro sans frais (en anglais) : 1-844-753-4437 (1-844-SLF-GIFS)
Sun Life du Canada, compagnie d'assurance-vie
30, rue Adelaide Est, bureau 1
Toronto (Ontario)  M5C 3G9
Canada
Agenda Bold
10.0.2.20120224.1.869952.867557
Allison Leacy
Attestation/Autorisation du propriétaire (suite)
Renseignements sur le rentier (suite)
Renseignements sur le propriétaire (suite)
Désignation de bénéficiaire (suite)
Renseignements sur la vérification de l'identité et la détermination de tiers et d'étrangers politiquement vulnérables (suite)
Précisions sur les paiements du FRR/FRV/FRRI/FRRR/FRVR et sur les retraits périodiques (suite)
Renseignements bancaires (suite)
Directives de placement (suite)
Renseignements sur le contrat détenu en copropriété, le contrat détenu en fiducie ou le régime enregistré de conjoint (suite)
Propriétaire successeur (suite)
Renseignements sur le rentier remplaçant (suite)
Déclaration du conseiller (suite)
Prélèvements bancaires (PB) (suite)
http://cdn.sunlife.com/static/canada/gifs/Resources/Forms/4633_F.pdf
https://www.sunnet.sunlife.com/files/advisorabc/french/pdf/4105.pdf
https://www.sunnet.sunlife.com/files/advisorabc/french/pdf/4105.pdf
https://www.sunnet.sunlife.com/files/advisorabc/french/pdf/4105.pdf
https://www.sunnet.sunlife.com/files/advisorabc/french/pdf/4105.pdf
https://www.sunnet.sunlife.com/files/advisorabc/french/pdf/4105.pdf
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